AGREEMENT FOR STUDENT EXCHANGE

BETWEEN

THE FACULTY OF [faculty] OF THE

UNIVERSITY OF FREIBURG

AND

THE FACULTY OF [faculty] OF

 [university]
THIS AGREEMENT, entered into between the [faculty] of the University of Freiburg, Freiburg, Germany, and the Faculty of [faculty] of [university], [city], [country], sets the framework for a regular student exchange between the two universities. Both parties agree that:

1. The exchange program shall be administered through the Faculty of [faculty] at the University of Freiburg, and the [Faculty of [faculty] at the [university] / the Office of International Affairs at the [university]. Each faculty designates a coordinator for the program. For the University of Freiburg this will be [name, position]
, for the [university] this will be [name, position].
2. Each faculty may in principle nominate not more than [two] undergraduate or graduate students for exchange each year, or each faculty may nominate [four] students for a one-semester exchange. However, this number may vary in any given year provided a balance of exchanges is attained over the term of the agreement.

3. The normal period of exchange shall in principle be [one academic year/one semester] for students from the University of Freiburg and [one academic year/one semester] from the [university]; however, permission for exchange for the period of [one semester/one academic year] only may also be granted with the consent of both faculties.

4. Nominees must have completed and have passed the exams of at least one year of study at the home university prior to commencing the exchange period. While nominees will normally be accepted for exchange by the host university, the host university reserves the right to review the applications of nominees and make final decisions concerning admission.

5. Each year, the University of Freiburg will forward to the [university] the appropriate documents of its nominee(s) as required by the [university] by the end of [November] for spring semester admission or the end of [April] for fall semester admission. The [university] will inform the University of Freiburg of the final admission decision at the earliest possible time. Similarly, the  [university] will forward to the University of Freiburg the appropriate documents of its nominee(s) as required by the University of Freiburg by [November 1st] for spring semester admission or [May 1st] for fall semester admission. The University of Freiburg will inform the [university] of the final admission decision at the earliest possible time.

6. Each host institution will issue appropriate documents for each accepted nominee for the issuance of a student visa, in accordance with current national laws. It is the responsibility of each individual student to obtain a student visa in their home country in a timely manner.
7. Students accepted for exchange will be enrolled as non-degree full-time students.

a. The students of the University of Freiburg at the [university] will normally be enrolled in courses offered in the [university] [faculty] Program. Exchange candidates must meet the minimum [language] language requirements specified by the [university] to be eligible. Students with suitable proficiency in the [language] language may enrol in regular courses, subject to the policies and regulations of the [university].

b. [university] students at the University of Freiburg will normally be enrolled in courses offered in the [faculty] Program of the University of Freiburg. Exchange candidates must meet the minimum German language requirements specified by the University of Freiburg to be eligible. Students with suitable proficiency in the German language (A2 CERF minimum)
 may enrol in regular courses, subject to the policies and regulations of [university].

8. Any academic credit received during the course of the program at the host institution may be transferred to the home institution in accordance with the appropriate regulations of the home institution.

9. Exchange students will not pay examination, matriculation and tuition fees to the host institution, but shall pay these to the home institution as per the usual regulations of the home institution. All students at the University of Freiburg have to pay a social fee.

10. Exchange students will be responsible for making their own international travel arrangements and the associated costs, as well as for expenses associated with room, board, study materials, local transportation, student health insurance, medical care, personal matters, and passport/visa applications.

11. Students of the University of Freiburg must enrol in a health insurance plan covering overseas travel before entering [country]. They have to enter a [country] health insurance plan of their own choice while at the [university]. Without proof of health insurance they will not be registered. Further information will be provided with the issuance of the letter of admission.

 [university] students must enrol in a health insurance plan covering overseas travel before entering Germany. They have to enter a German public health insurance plan of their own choice while at the University of Freiburg. Without proof of health insurance they will not be registered. Further information will be provided with the issuance of the letter of admission.

12. Both the University of Freiburg and the [university] agree to work together toward the integration of exchange students from the University of Freiburg into _(country)_ student life and the integration of exchange students from  [university] into German student life.

13. Each institution reserves the right to dismiss any exchange student at any time for conduct that is in violation of their established rules and regulations. The dismissal of a participant shall not abrogate the agreement or the arrangements regarding other participants.

14. Upon completion of the study term at the host university, participating students must return to the home university. No extension of stay will be authorized at the host institution unless otherwise specifically agreed upon by mutual consent with the home institution.

15. This agreement will be effective from the date of signature and shall remain valid for an initial period of [three/five] years, starting [date] and ending [date]. It may be renewed by written form in mutual consent. Either institution may however terminate the agreement at anytime by giving six (6) months written notice of such intent to the other institution. The terms of this agreement may be revised and modified through mutual discussion and consent between the two institutions.

This agreement is to be executed in the English language in two copies, with one copy for each institution. Either copy is of equal validity.

Date:
Prof. Dr. ___________
Dean 
Faculty of  [faculty] 
University of Freiburg
Date:

___________________

Prof. Dr. Dr. h.c. Hans-Jochen Schiewer
Rector

University of Freiburg
Date: 
Prof. _____

Dean 
Faculty of  [faculty] 
 [university]
Date: 

Prof. _____

Rector 
 [university]
� Empfehlung: z.B. Studiendekan oder Auslandsbeauftragter der Fakultät [bitte Fußnote entfernen]


� Empfehlung [Bitte Fußnote entfernen]
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